
IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

IMPORTANT : CONSERVEZ CE GUIDE POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE. 
LISEZ ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS.

IMPORTANTE, GUARDAR PARA FUTURAS REFERENCIAS: LEER 
DETENDIDAMENTE

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
INSTRUCTIONS DE MONTAGE

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

Padded Camp Chair
Chaise De Camping Rembourrée
Silla De Campamento Acolchonada

ITM. / ART. 1943798

MADE IN CAMBODIA
FABRIQUÉ AU CAMBODGE

HECHO EN CAMBOYA

WARNING!

This chair is intended for use on flat, stable ground. Ensure that area around chair is clear of 
hazards including fire, sharp objects, slopes, and ledges. 

Failure to properly assemble the chair or use on unstable ground may result in tipping and 
personal injury. ADULT USE ONLY. User should always sit squarely in chair. Do not put weight on 

front, back or sides of chair. Do not tilt in chair. All four chair legs should be in contact with the 
ground when chair is in use.

AVERTISSEMENT!

Cette chaise est conçue pour être utilisée sur une surface plane et stable. S’assurer que la zone 
autour de la chaise est exempte de risques comme un feu, des objets coupants, une pente ou 

une saillie. 

Si elle est mal montée ou utilisée sur une surface instable, la chaise pourrait se renverser et 
causer des blessures. USAGE RÉSERVÉ AUX ADULTES. L’utilisateur doit toujours bien s’assoir 

sur la chaise. Ne pas mettre de pression sur l’avant, l’arrière ou les côtés de la chaise. Ne pas se 
pencher dans la chaise. Les quatre pattes de la chaise doivent être en contact avec le sol lors de 

l’utilisation. 

ADVERTENCIA!

Esta silla está diseñada para usarse en superficies planas y estables. Asegúrese de que el área 
alrededor de la silla no presente riesgos, incluidos fuego, objetos cortantes, pendientes y 

salientes.

El ensamble incorrecto de la silla o su uso en superficies inestables pueden causar tropiezos y 
lesiones personales. SOLO PARA USO DE ADULTOS. El usuario siempre debe sentarse de forma 
estable en la silla. No ponga su peso en el frente, en la parte posterior ni en los lados de la silla. 

No incline la silla. Las cuatro patas deben estar en contacto con el suelo al usar la silla. 
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ASSEMBLY
While holding padded chair arms from behind, push OUT and DOWN so that chair 
frame expands.
Push lock-out handle DOWN until frame is fully locked.

DISASSEMBLY AND STORAGE
Pull UP on lock-out handle.
When chair frame is unlocked, pull padded chair arms UP and IN to collapse. 
Store in included carry bag after fully drying. 

For Outdoor Use, Camping Use. Not for Indoor Use. 

DO NOT place hot or flammable liquids on chair or in cup holder. 

DO NOT place stoves or heating elements on or near chair. KEEP AWAY from fire and open flame. 

DO NOT exceed weight limit. Weight limit: 147.5 kg / 325 lb. Exceeding weight limit and/or product 
misuse may cause chair or chair components to fail and may result in personal injury or death. Weight 
capacity is based on even weight distribution. 

TIPPING HAZARD: Do not sit or place heavy objects near edges of the chair or in cup holder as this 
may cause the chair to become unbalanced and to tip over and/or cause objects placed on chair or in 
cup holder to tip over. 

Only use product for its intended purpose. Misuse of product and/or product components may 
result in injury.  

Any modification to the product or its parts may result in serious injury and voids the warranty. 

CAUTION !

FALL HAZARD
Do not stand, kneel, or bounce on chair

USE AND CARE
Clean with sponge, mild soap and water. Do not use abrasive cleaners or scrub 
pads as they may damage the seat material or frame. When not in use, 
disassemble the chair and store it in the included carry bag. Make sure chair is 
fully dry before storing. Store under cover or indoors. Leaving chair outdoors or in 
sunlight for extended periods may cause fading and other damage to chair that 
may lead to decreased performance and item durability. Improper cleaning and 
storage may prevent chair from being properly assembled.

REGULAR INSPECTION AND CARE
Before and after each use, it is the user’s responsibility to read instructions, 
understand how to properly use, check to see that the adjustment mechanisms 
open and close smoothly and are adjusted/tightened/tensioned properly. 

DISCLAIMER
Cascade Mountain Tech shall not be liable for any damages arising out of or as a 
result of the use of this product for any purpose other than that for which it is 
clearly intended. By using this product, you acknowledge and accept the safety 
instructions and disclaimer provided.  

LIMITATION OF LIABILITY & IMPLIED WARRANTIES
By purchasing or using this product, you agree that the sole remedy for damages 
resulting from the use of this product is the replacement of the item. Cascade 
Mountain Tech will replace the item within 1 year of the date purchased if the 
product is returned to the address, postage prepaid, along with the proof of 
purchase. In no event shall the seller be liable for the incidental or consequential 
damages.  The warranties for merchantability and fitness for a particular use are 
limited to the use of this product as a camp chair. There are no warranties which 
extend beyond the description of the face hereof.  

AUSTRALIA: Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the 
Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major 
failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or 
damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods 
fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure. 



Pour usage extérieur ou pour le camping. Ne pas utiliser à l’intérieur.

NE PAS mettre de liquide chaud ou inflammable sur la chaise ou dans le porte-gobelet. 

NE PAS placer de poêle ou d’éléments chau�ants sur la chaise ou près d’elle. GARDER LOIN du feu 
ou d’une flamme nue.

NE PAS dépasser la limite de poids. Limite de poids : 147.5 kg / 325 lb. Le dépassement de la limite 
de poids ou une mauvaise utilisation du produit peut causer le bris de la chaise ou de ses pièces et 
peut entrainer des blessures, voire la mort. La capacité de poids est fondée sur une répartition égale 
du poids. 

RISQUE DE BASCULEMENT : Ne pas s’assoir ou placer des objets lourds sur les bords de la chaise 
ou dans le porte-gobelet, puisque cela peut déséquilibrer la chaise et la faire renverser ou faire 
basculer les objets.

Utiliser seulement le produit aux fins prévues. Une utilisation inadéquate du produit ou de ses 
pièces peut entrainer des blessures. 

Toute modification du produit ou de ses pièces peut entrainer des blessures graves et annule la 
garantie.

ATTENTION!

RISQUE DE CHUTE 
Ne pas se tenir debout, se mettre à genoux ou sauter sur la chaise.

MONTAGE
Tout en tenant les bras rembourrés de la chaise par l'arrière, pousser vers 
l'extérieur et vers le bas pour que le cadre de la chaise se déploie.
Appuyer sur la poignée de verrouillage vers le BAS jusqu'à ce que le cadre soit 
complètement verrouillé.

DÉMONTAGE ET RANGEMENT
Tirer la poignée de verrouillage vers le HAUT.
Lorsque le cadre de la chaise est déverrouillé, tirez les bras rembourrés de la 
chaise vers le HAUT et l'INTÉRIEUR pour les faire tomber. 
Ranger dans le sac de transport inclus après séchage complet. 

Para uso en exteriores, uso en campamentos. No es para uso en interiores. 

NO coloque líquidos calientes o inflamables en la silla o en el portavaso. 

NO coloque estufas ni elementos de calefacción sobre la silla o cerca. ALÉJELA del fuego o de 
llamas abiertas.  

NO supere el límite de peso. Límite de peso: 147.5 kg / 325 lb. Si se supera el límite de peso o se usa 
incorrectamente el producto, la silla o sus componentes podrían fallar y provocar lesiones personales 
o la muerte. La capacidad del peso se basa en la distribución pareja del peso. 

RIESGO DE TROPIEZO: No se siente ni coloque objetos pesados cerca de los bordes de la silla o en 
el portavaso, ya que podría desbalancear la silla y caerse, o podría hacer que los objetos colocados 
en la silla o en el portavasos se caigan. 

Solo use el producto para su propósito previsto. El uso incorrecto del producto o sus 
componentes podría causar lesiones o la muerte.  

Toda modificación del producto o de sus piezas podría causar lesiones graves y anular la garantía. 

PRECAUCIÓN !

RIESGO DE CAÍDAS 
No se pare, ni se arrodille ni brinque en la silla. 

ENSAMBLAJE
Mientras sujeta los brazos acolchados de la silla por detrás, empuje hacia 
AFUERA y HACIA ABAJO para que el armazón de la silla se expanda.
Presione la palanca de bloqueo hacia ABAJO hasta que el armazón esté 
completamente bloqueado.

DESMONTAJE Y ALMACENAMIENTO
Tire de la palanca de bloqueo hacia ARRIBA.
Cuando el armazón de la silla esté desbloqueado, tire de los brazos acolchados 
de la silla hacia ARRIBA y hacia DENTRO para plegarla. 
Una vez seca, guárdela en la bolsa de transporte incluida. 

USO Y CUIDADO
Límpiela con esponja, jabón suave y agua. No utilice limpiadores abrasivos ni 
almohadillas de fregado, ya que pueden dañar el material del asiento o la 
estructura. Desarme la silla y guárdela en el bolso de mano incluido cuando no 
esté en uso. Antes de guardar la silla, asegúrese de que esté totalmente seca. 
Almacénela bajo techo o en interiores. Si deja la silla al aire libre o expuesta a la 
luz solar por mucho tiempo, es posible que se destiña o se dañe de otra manera, 
lo cual podría hacer que disminuya su rendimiento y durabilidad. La limpieza y el 
almacenamiento incorrectos pueden impedir el armado correcto de la silla.  

INSPECCIÓN Y CUIDADOS REGULARES
Antes y después de cada uso, es la responsabilidad del usuario de leer las 
instrucciones, comprender cómo usar el producto correctamente, y verificar que 
los mecanismos de ajuste se abran y cierren sin obstrucciones y estén 
correctamente ajustados/apretados/tensados. 

AVISO LEGAL
Cascade Mountain Tech no se hace responsable de los daños que puedan 
derivarse del uso del producto para fines distintos a aquellos para los que está 
claramente destinado. Al usar este producto, usted reconoce y acepta las 
instrucciones de seguridad y la exención de responsabilidad proporcionada.  

LIMITACIÓN DE RESPONSABILIDAD & GARANTÍAS IMPLÍCITAS
Al comprar o usar este producto, usted acepta que el único remedio para los 
daños resultantes del uso de este producto es la sustitución del artículo. Cascade 
Mountain Tech reemplazará el artículo dentro de 1 año desde la fecha de compra 
si el producto es devuelto a la dirección, con franqueo pagado, junto con la 
prueba de compra. En ningún caso el vendedor será responsable de los daños 
incidentales o consecuentes.  Las garantías de comerciabilidad y aptitud para un 
uso particular se limitan al uso de este producto como silla de camping. No hay 
garantías que se extiendan más allá de la descripción de la cara del presente 
documento.  

UTILISATION ET ENTRETIEN
Nettoyer avec une éponge, un savon doux et de l’eau. Ne pas utiliser de 
nettoyants abrasifs ou de tampons à récurer, qui peuvent endommager le siège 
ou le cadre. Démonter la chaise et la ranger dans le sac prévu à cet e�et 
lorsqu’elle n’est pas utilisée. Vérifier que la chaise est bien sèche avant de la 
ranger. Ranger à l’abri ou à l’intérieur. Laisser la chaise à l’extérieur ou au soleil 
pour une longue période peut la décolorer ou l’endommager et réduire sa 
performance et sa durabilité. Un nettoyage et un entreposage non adéquats 
peuvent empêcher le montage correct de la chaise.

EXAMEN ET ENTRETIEN RÉGULIERS
Avant et après chaque utilisation, l’utilisateur doit lire les instructions, s’assurer de 
comprendre comment bien utiliser le produit, et vérifier si les mécanismes 
d’ajustement s’ouvrent et se ferment facilement et sont ajustés, serrés et 
tensionnés correctement.

AVERTISSEMENT
Cascade Mountain Tech ne peut être tenu responsable des dommages découlant 
de l’utilisation du produit à d’autres fins que celles pour lesquelles il est clairement 
destiné. En utilisant ce produit, vous reconnaissez et acceptez les instructions de 
sécurité et la clause de non-responsabilité fournies.  

LIMITATION DE RESPONSABILITÉ & GARANTIES IMPLICITES
En achetant ou en utilisant ce produit, vous acceptez que le seul recours pour les 
dommages résultant de l’utilisation de ce produit est le remplacement de l’article. 
Cascade Mountain Tech remplacera l’article dans un délai d’un an à compter de la 
date d’achat si le produit est retourné à l’adresse, a�ranchi, avec la preuve 
d’achat. En aucun cas le vendeur ne sera responsable des dommages accessoires 
ou consécutifs.  Les garanties de qualité marchande et d’aptitude à un usage 
particulier sont limitées à l’utilisation de ce produit comme chaise de camping. Il 
n’y a pas de garanties qui vont au-delà de la description du visage des présentes.  


